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The Harsh Divine Rebuke (continued) 

1. Midrash, Sifri Devarim 17 
כי  מלא קרנך שמן ולך אשלחך אל ישי בית הלחמי "בשעה שאמר לו  ? אימתי הודיעו !"אני מודיעך שאי אתה רואה  ?ואה אתה הוא ר" :הקב”האמר לו 

אל תביט אל   '?אנכי הרואה'לא אמרת " הקב”האמר לו  "' משיחו, דויהי בבואם וירא את אליאב ויאמר אך נגד " ?מהו אומר  "ראיתי בבניו לי מלך, 

 ." סתיהוכי מא  ,גבה קומתו מראהו ואל 
Gd said to him, “You are the seer? I will show you that you do not see!” When did Gd show him? When He told him, 

“Fill your horn with oil, and go and I will send you to Yishai of Bethlehem, for I have seen a king for Me among his 

sons.” What does it say? “And when they came, and he saw Eliav and said, ‘But, before Gd is His anointed one.’” Gd 

said to him, “Didn’t you say, ‘I am the seer’? Do not look at his appearance and height, for I have rejected him.” 

 

16:11-13 G-d Selects David 

2. Midrash, Shemot Rabbah 2:2 

בדק לדוד בצאן ומצאו רועה יפה שנא' )תהלים עח( ויקחהו ממכלאות צאן, מהו ממכלאות צאן כמו )בראשית ח( ויכלא הגשם, היה מונע 

ואח"כ מוציא  הגדולים מפני הקטנים והיה מוציא הקטנים לרעות כדי שירעו עשב הרך ואחר כך מוציא הזקנים כדי שירעו עשב הבינונית,

מי שהוא יודע לרעות הצאן איש לפי כחו יבא וירעה בעמי, הה"ד )תהלים עח( מאחר   הקב”היהיו אוכלין עשב הקשה, אמר הבחורים ש

 .עלות הביאו לרעות ביעקב עמו 

יו... הרכיבו על ואף משה לא בחנו הקב"ה אלא בצאן, אמרו רבותינו כשהיה מרע"ה רועה צאנו של יתרו במדבר ברח ממנו גדי ורץ אחר

 והיה מהלך, אמר הקב"ה יש לך רחמים לנהוג צאנו של בשר ודם כך, חייך אתה תרעה צאני ישראל, הוי "ומשה היה רועה."כתיפו 
He tested David with sheep and found him a good shepherd, as Tehillim 78:70 says, “[And He selected His servant 

David] and He took him from the pastures [מכלאות] of the sheep.” What are ת הצאןמכלאו ? Like Bereishit 8, “And the 

rain ceased [ויכלא].” He held back the older [sheep] before the younger. He took out the younger to graze, so that they 

would eat the soft grass. Then he brought out the older, so that they would eat the intermediate grass Then he brought 

out the youths, who ate the toughest grass. Gd said: One who knows to herd sheep, each according to its strength, 

should come herd My nation. Thus Tehillim 78:71 says, “From after the nursing sheep, Gd brought him to herd His 

nation, Yaakov.” 

And Moshe as well, G-d only tested him with sheep. Our sages said: When Moshe Rabbeinu herded Yitro’s sheep in 

the wilderness, a kid fled from him, and he ran after it… He carried it on his shoulders and walked along. Gd said: You 

have mercy when herding the sheep owned by flesh and blood thus, by your life you shall also herd My sheep, Israel. 

Thus it says, “And Moshe was herding.” 
 

3. Midrash, Shemot Rabbah 2:3 
נותן גדולה לאדם עד שבודקהו בדבר קטן ואח"כ מעלהו לגדולה, הרי לך   הקב”האין  –" צרופה  קכל אמרת אלו "ל(  הה"ד )משלי " ומשה היה רועה"

בדק לדוד בצאן ולא נהגם אלא במדבר להרחיקם מן הגזל, שכן אליאב אומר   .בדבר קטן ונמצאו נאמנים והעלן לגדולה הקב”השני גדולי עולם שבדקן 

  הקב”ה מלמד שהיה דוד מקיים המשנה אין מגדלים בהמה דקה בארץ ישראל, אמר ליה  "טשת מעט הצאן ההנה במדבר,ועל מי נ"לדוד )שמואל א יז( 

להוציאן מן הגזל,   "וינהג את הצאן אחר המדבר"וכן במשה הוא אומר    ."מאחר עלות הביאו" נמצא אתה נאמן בצאן, בא ורעה צאני, שנאמר )תהלים עח(  

 " ביד משה ואהרן.  נחית כצאן עמך"אמר )שם עז(  לרעות ישראל, שנ   הקב”הולקחו 
“And Moshe herded” – As in Mishlei 30:5, “Every Divine statement is refined” – Gd does not elevate someone before 

testing him with a small matter, and only then does Gd elevate him. Two giants, Gd tested them with a small matter and 

found them faithful, and then He elevated them to greatness. He tested David with sheep, and [David] led them only to 

the wilderness, to distance them from theft. As Eliav said to David (Shemuel I 17:28), “With whom did you abandon 

our small number of sheep, in the wilderness,” showing that David fulfilled the mishnah, “One may not raise small 

animals in Israel.” Gd said to [David]: You are faithful with the sheep, come herd My sheep, as in Tehillim 78:71, “From 

after the nursing sheep, Gd brought him to herd His nation, Yaakov.” And so with Moshe it says, “And he led the sheep 

into the wilderness” to remove them from theft, and Gd took him to herd Israel, as in Tehillim 77:18, “You led Your 

nation like sheep, in the hands of Moshe and Aharon.” 

 

4. Radak to Shemuel I 16:12 

 . והספור הזה להודיע כי הגון היה למלכות כי יפה תואר היה
It told this to inform that he was suited for monarchy, for he was attractive. 



5. Midrash, Bereishit Rabbah 63:8 
נתיירא   ,"וישלח ויביאהו והוא אדמוני" מואל א טז( אמר רבי אבא בר כהנא כאלו שופך דמים, וכיון שראה שמואל את דוד אדמוני דכתיב )ש  " אדמוני,"

 . עשו מדעת עצמו הוא הורג אבל זה מדעת סנהדרין הוא הורג " עם יפה עינים, "  ב"האמר לו הק " אף זה שופך דמים כעשו,"ואמר 
“Ruddy” – Rabbi Abba bar Kahana said: As though he was a shedder of blood. When Shemuel saw that David was 

ruddy, as it says, “And he sent and brought him, and he was ruddy,” he was afraid, saying, “This one is also a shedder 

of blood, like Esav.” Gd replied, “With pretty eyes,” Esav killed on his own initiative, but this one will kill on the initiative 

of the Sanhedrin. 

 

6. Malbim to Shemuel I 16:12 
כי דוד היה אדמוני שגברה בו האדומה, והוא בטבעו מוכן לשפיכת דם, ומצד אחר נראה   " כי לא כאשר יראה האדם,"פה הראה לו אמיתת מ"ש תחלה 

ת  ואם היה נשאר על ההבחנה האנושי .כמ"ש הטבעיים בו ג"כ רושמים טובים כי היה יפה עינים וטוב רואי, שזה מורה על שהוא חד העיון וטוב המזג

 של שמואל היה מחליט היותו בלתי ראוי.  

' כל  ד ' ולהכרית מעיר ד אך משפט וצדקה, ובטבע האדמימות הנטועה בו ישתמש ללחום מלחמות ]דוד[ ' יראה ללבב וידע כי מטוב בחירתו יעשה ד אבל 

יפה   עם" ולפי דרש חז"ל נכון מה שבא מלת    ...יה רעה בטבעו הוא ימשול בה מצד צדקתו וטוב בחירתושהגם שנמצא נט   ,'ד פועלי און, וזה הנרצה בעיני  

 תחת וי"ו החבור:  "עינים 
Here he showed the truth of what it had said at the start, “For it is not as a person sees,” for David was ruddy, the 

redness powerful in him, and by nature he was suited for bloodshed, but on the other hand he displayed good identifiers, 

for her was of pretty eyes and an attractive appearance, indicating that he was of sharp insight and good temperament, 

as naturalists say. And if it had been left to Shemuel’s analysis, he would have decided that David was unsuitable. 

But Gd sees the heart, and He knew that David, through his good choices, would perform only justice and righteousness, 

and he would use the embedded nature of his ruddiness to fight the wars of Gd and eradicate evildoers from the city of 

Gd. This was desirable in Gd’s eyes, for even though he would have a bad natural inclination, he would rule over it in 

his righteousness and his good choices… And therefore the exegesis of our sages is correct, in analyzing the use of the 

term “with good eyes”, in place of the joining letter ‘vav’. 

 

7. Radak to Shemuel I 16:12 
 "... קום עבור את הירדן הזה"וכן    ,ענין זירוז "קום "

“Rise” is a call to action, like “Rise, cross this Jordan…” 

 

8. Midrash Tanchuma, Vayera 6 
 !" קום משחהו  ?יושב   שיחי עומד ואתהמ"  ב"ה:הק  א"ל

Gd said to him: “My anointed one stands, and you sit? Rise, anoint him!” 


